
User manual and 
medical device booklet

Videoma tic 75 AF V3.0







4

Contents

Important notes on the operation of Videomatic 75 AF V3.0 . . . . . . . . . . 6

Purpose . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Product description . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Product life . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Safety advice . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Classification. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 7

Setting up your Videomatic. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Connecting the monitor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

The maximum admissible weight for the camera system . . . . . . . . . . . . 8

Connection . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Equipment-feeder . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 8

Operation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Ergonomic hint . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9

Frontpanel Videomatic 75 AF V3.0 . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10/11

Controls . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Power switch. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Colour selection . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 12

Automatic colour saturation . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Contrast/brightness. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Windowing and line marker . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13

Adjustment of the magnification / zoom . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Automatic saving of the settings. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14

Operation of the x/y table . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15

Changing the lamps . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 15



5

Combination with medical products . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

If problems arise . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Security checks. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Environmentally friendly disposal according to EC-directive 

2002/96/EG. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

Special advice for transport and storage . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17

Product identity . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 18

Operating and using . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 19

Malfunctions or repeated similar errors in operation . . . . . . . . . . . . . . . 20

Measures of maintenance . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 21

Safety checks . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 22

Conditions of warranty . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23

Contact . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24



6

Impor tant notes on the oper ation of
V ideoma tic 75 AF V3.0

- Read these notes carefully before init ial operation -

1. Notes on the electromagnetic comp atibility (EMV)
The opto-electronic reading device is suited for use in all set-ups inclu-
ding the domicile that are connected directly to a public mains supply that
powers buildings for residential purposes.

The opto-electronic reading device is designed for use in the indicated
electro-magnetic environment. The customer or user should ensure the
use in the indicated environment. 

The opto-electronic reading device operates on HF-energy exclusively for
its own function. Therefore the emitted interference of high frequency
disturbances is very low and the interference other appliances operated
close-by is improbable. 

When operating the system simultaneously with other systems, however,
the possibility of disturbances of the system or other systems should not
be neglected. 

For this reason it should be ensured that the system is not placed directly
beside or on top of another system.

If the set-up of the system in the proximity of medical, analogical measu-
ring devices cannot be avoided, the operator of these devices has to be
informed that it is necessary to observe the performance of the system to
control the conventional use of the system in the chosen set-up.

Electronic devices are sensitive towards electric discharge and towards
high-frequency electro-magnetic fields.

In order to avoid high-frequency disturbances the operator should respect
a minimum distance of one meter to portable and mobile HF-telecommu-
nication devices.
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Pur pose

This reading system is designed to assist people with visual 
impairments such as macular degeneration, and compensates for some
visual deficiencies.

Pr oduct description

This state-of-the-art electronic reading device magnifies the printed 
material that is placed under the camera, and displays it on the monitor
screen. Reading matter can easily be moved under the camera lens 
to aid reading. You can change the display format to help cope with 
your particular eye condition. The frame rate is 75 Hz with a resolution 
of 1024x768.

Pr oduct lif e

Seven years from the date of production, provided that the recommended 
maintenance measures are carried out.

Saf ety ad vice

This equipment is designed for use in a normal indoor environment, and it
should be protected from excessively high and low temperatures, and
from moisture. The openings in the casings ensure optimum ventilation
and must not be obstructed. Make sure that no liquids get inside the unit.
In the event of liquids getting into the unit or monitor switch off at the wall
socket and seek qualified advice before further use.
!NOTE! Mak e sur e tha t no liquids g et inside the unit. In the
ev ent of liquids g etting into the unit or monitor s witc h of f
at the w all soc ket and seek qualif ied ad vice bef or e fur ther
use .

Classif ica tion of de gr ee of pr otection / Type B

The systems are classified according to type B.  

User Man ual, please r ead car efull y !
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Setting up y our V ideoma tic

Your Videomatic system will be unpacked and set up by the supplier's
representative. If you have not purchased a Videomatic stand you must
provide a solid surface for the machine with sufficient surface area. On
the lower side of the monitor unit are four rubber feet that ensure the
monitor stands solidly on the main unit.

If you have purchased the Videomatic stand the supplier's representative
will secure it to the machine using the three screws provided for this 
purpose. It is important the machine is always secured properly to the
stand. 

Connecting the monitor

For safety the main unit should only be connected to a monitor tested to
standard BS EN 60601-1-1. We recommend you only use the monitor
provided with your Videomatic. 

The maxim um admissib le w eight f or the camer a system

You should not place any device or equipment on the camera unit that
exceeds 15kgs.

Connection 

The Videomatic's monitor is provided with an integral VGA cable for
connecting it to the video socket at the rear of the camera unit. Ensure
that the two screws on the VGA plug are properly tightened to the camera
unit. 

Equipment - f eeder

As feeder you must only use the original feeder provided by Reinecker
Reha-Technik, article number 30059.

Please note!

If you use other equipment than ours this may lead to a higher emission
and/or reduced immunity.
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Oper ation

When the Videomatic is installed the monitor will be checked and
adjusted by our representative, and from then on you should only
need to use the main controls on the camera unit. . When the 
device is operated you can change the image depiction only by
using the buttons on the camera system 

Er gonomic hint

To avoid glare and reflections on the monitor screen position the
Videomatic so that it does not face strong light sources such as windows
or lamps.
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Colour selection

Videomatic 75 AF V3.0

Magnification/
Zoom
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Line marker

Contrast/
Brightness

On/Off

cation/



Contr ols

ON / OFF (po w er s witc h)
By pressing the power switch        on the right side of the 
control panel of the camera system the unit is switched on 
and the x/y table is illuminated.

Note! 
If the X/Y table is not illuminated after switching on the unit check that
there is electricity at the mains socket, that the plug is properly pushed
into the wall socket, and the wall socket is switched on. Also check that
the video cable from the main unit to the monitor is properly connected.

Colour selection

With the colour selection control the following back
ground colours can be selected:

Position 1:    Photo-mode
Position 2:    white text, black background
Position 3:    black text, white background
Position 4:    green text, black background
Position 5:    yellow text, black background
Position 6:    yellow text, blue background

1

2
3 4

5

6
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Colour selection

Magnification
Zoom button

Line marker / blanking

Contrast/Brightness

C1

2
3 4

5

6

C
1

2
3 4

5

6

ON/OFF



*Photo mode notice:

This mode provides a realistic image from the camera and is useful when
you need to see a document in colour, or there is fine detail. This mode is
ideal for crucial material such as bank cheques and lottery slips.

*Optional instead of the photo mode: depiction in full colours

Automa tic colour sa tur ation

Brightness and saturation are automatically adjusted, colours are dis-
played true to original.

Contr ast / Brightness

This control knob has two functions. When it is pushed in it
adjusts the contrast. When it is pulled out it adjusts the line
marker and windowing.

Contrast
With the control pushed in turn the control anti-clockwise to
reduce the contrast; turn it clockwise to increase the con
trast. 

Windo wing and line mar ker

Pull the control knob out and turn it anti-clockwise. Black 
bands will appear on the screen that can help you read, by
masking unwanted parts of the picture or text, and is hel
pful with certain eye conditions. 

When you turn the knob clockwise the black bands disap
pear and are replaced by a marker line. Adjust the control 
to change the position of the marker line. This marker can 
help you track across a picture or text, which again is hel
pful with some eye conditions.

13



14

Adjustment of the ma gnif ica tion

The zoom control changes the magnification continuously 
from maximum to minimum.

The magnification range of the reading system is between 
approximately x 2,7 to x 70 when the screen diagonal is 
17" CRT

The magnification depends on the distance between the 
document and the camera. The magnification setting last 
adjusted is active when the system is switched on again.

While you are adjusting the zoom the amount of 
magnification is displayed on the monitor for a few 
moments. 

The camera adjusts automatically, within its scale of repro-
duction, to optimum focus. At the maximum magnification, 
the camera automatically 
provides a sharp picture up to a thickness of the document
of 4,5 cm.

Automa tic sa ving of the settings

All settings last used are still activated when you re-start the device.
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Oper ation of the x/y ta b le

The use of X-Y table is quick and easy to learn.

• With the control to the left (I) the table can be moved in all 
directions.

• With the control in the centre (II) the table can only be moved to 
the left or right. 

• With the control to the right (III) the table is locked in position. This
is the recommended when you are writing on documents. 

The X/Y table should only be used for reading documents and writing on
documents. It should not be used for excessively heavy objects that could
damage the mechanism.

Changing the lamps

Attention! Before replacing lamp s, ´
the mains plug must be disconnected!
The system is equipped with 2x20 watt halogenlamps. If replacement of
lamps is required, only original halogenlamps (order number 26019) shall
be used. The replacement shall only be done by a specialist or by
Reinecker Reha-Technik GmbH. 

I II III
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Combina tion with medical pr oducts

If the operator or user intends to run this opto-electronic device 
together with other medical devices, the written permission of 
Reinecker Reha-Technik GmbH is required first.

If pr ob lems arise

If your Videomatic does not appear to be working first check the unit is
connected to the electricity supply and the video (VGA) cable is secure as
detailed above. If the unit appears to be working but you believe there is
a fault, switch off the unit and disconnect it from the wall socket. Call your
local dealer for advice. 

Security c hec ks

Security checks must only be executed by technicians of Reinecker 
Reha-Technik GmbH or by technicians authorized by the manufacturer.
Reinecker Reha-Technik GmbH does not rule deadlines for safety
checks. The statements made in §6 MP-Betreiber-Verordnung regarding
deadlines - every two years at the latest - are recommended. 
Statements of the safety condition of a device will be made whilst safety
checking according to the standard VDE 0751.

En vir onmentall y friendl y disposal accor ding to EC dir ecti ve
2002/96/EG

The appliance contains electronic components. In order to avoid risks or
dangers for the environment through non-professional disposal, the dispo-
sal of the product, including all accessories, has to correspond to the
valid directives. 
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Special ad vice f or tr anspor t and stor age

For reasons of safety, the unit must only be transported and stored in 
the original packing. The unit must be stored in dry and closed rooms 
in the original packing.
The following conditions for storage and transport have to be respected:
• Temperature range +5° to + 50°
• Relative air humidity 30% to 80%
• Air pressure 700 - 1000 hPa

Pow er ca ble

Please use only the original power cable, Article number 30059 supplied
by Reinecker Reha-Technik GmbH.
Warning:
Using other accessories than the ones specified may lead to increa -
sed emission and/or reduced immunity . 

Pow er input soc ket with fuse
Changing the fuses

For security reasons the system has to be disconnected before 
changing the fuses

Fuses
2 x T 1,6 AL/250 V
only connect a monitor
tested according to 
EN 60601-1

Socket

Power input
100-240 VAC
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Pr oduct Identity

*  Operator: 1.

2.

3.

Serial-Number:

Manufacturer: Reinecker Reha-Technik GmbH

Supplier:

Year of purchase:

Videomatic 75 AF V3.0

4.

5.

6.

* Classification: Attention: When changing of operator, 
the new operator shall be named in the corresponding column. 

**  If re-using the unit, a new safety check is required!

Final examination:

Date of desp atch:

Power supply: 100 - 240VAC  50/60 Hz

Power consumption: approx. 105 Watt

Installed by:

**  First safety check:
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Operating and using
§ 5 Abs. 1 MP BetreibV

1. Performance test
2. Instructions

Date Manufacturer/Supplier Person responsible  Initials/S tamp
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Malfunction or r epea ted similar er ror s in oper ation

§ 7 Abs. 2 Pkt. 6 MP BetreibV

Date Description of measures and result s  Initials/S tamp



21

Measur es of maintenance 

Maintenance/Inspection/Repair

Date done by            Brief description of measures  Initials/S tamp
Technician/comp any
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Saf ety c hec ks

§ 6 MP BetreibV

Date done by: Result Comment Initials/S tamp    
Technician/comp any
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War ranty Inf or ma tion
(Valid only within the European Union)

1) Reinecker Reha-Technik GmbH grants a warranty of 24 months
against defects in manufacture counted from date of invoice ex
Reinecker Reha-Technik GmbH.

2) All parts that have been replaced when repairing the unit will automa-
tically become property of Reinecker Reha-Technik GmbH.

3) Damage caused by improper use or by non-compliance with the ope-
rating instructions will result in the invalidation of the warranty.

4) Interventions from persons other than Reinecker Reha-Technik GmbH
authorised specialists may lead to invalidity of warranty.

5) Not included in this warranty are lamps, batteries, mirror, glass, bulbs
and other parts subject to wear and tear.

6) If a warranty claim is necessary, the system has to be returned to the
manufacturer in Alsbach-Hähnlein or to your authorised dealer. The
manufacturer does not carry the cost for transport, packaging and
insurance.

phone n umber : +49(0)625793110

View our General Terms and Conditions.

Your authorized distributor:



Bitte wenden Sie sich bei Fragen
oder einem Servicefall direkt an unser
Hauptwerk in Alsbac h- Hähnlein oder

an eine unserer Niederlassungen.

Zentr ale Deutsc hland und Expor t

Entwicklung, Produktion, Vertrieb,
Kundenberatung und Kundendienste

Reinecker Reha-Technik GmbH
Sandwiesenstraße 19

64665 Alsbach-Hähnlein
Tel.: 0 62 57 93 11 0

Fax: 0 62 57 25 61
Email: info@reineckerreha.de

www.reineckerreha.de

Version V 1.1 / Stand 04/08 
Art.Nr .: 000 10 215

In case service is necessary , please
cont act your authorized distributor .

Headquar ter s Ger man y and Expor t

Development, Production, 
Sales, Service

Reinecker Reha-Technik GmbH
Sandwiesenstraße 19

DE- 64665 Alsbach-Hähnlein
Tel.: +49 (0) 62 57 93 11 0 

Fax: +49 (0) 62 57 25 61
Email: info@reineckerreha.com

www.reineckerreha.com


